I wait for "its appearance. * Coming, however, to
our subject, we find that different sorts of prejudices
have stood in the way of Azad’s getting as much
fame outside the Punjab, the Province of his life-
work, as he deserved, yet he has succeeded eminent-
ly in his objects here, and must have the consola-
tion, if his present sad state allows even of this, to
see an earnest prayer to which he once gave utter-
ance in the following lines well realised :—
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*The biography alluded to has now appeared. It is the Yadgar-i-

Ghalib by Hali. T learn that & similar work is contemplated by Mir
Mahdi Majruh of Delhi who was perhaps even iwore pint.imate{y ag
quainted wish Ghalib, than Maulvi Hali. '

MAULVI NAZIR AHMAD AND HIS WORKS.

s *

Shams-ul-Ulama Maulyi Nazir Ahmad of Delhi is
one of the few authors who have the satisfaction of
noticing unmistakable signs of the appreciation of

- their work in their life-time. The life of a literary

man in all countries and all ages has been as a rule
far from a life of wealth and affluence, and troubles
have generally been the lot of literary men, and it
was by shining in spite of all disadvantages, that
they have proved the superior stuff they were made

of and have ended their lives leaving the. world

dazzled by the lustre of genius, and feeling. sorry for
its failure to recognize and reward merit, when it
wag time. With the beginning of the present cent-

‘ury, there came a change over Europe in this respect,

and authorship began to pay. The present century
of the history of England, in common with that of
other civilised countries, affords remarkable in-

stances of literary men, who were exceptions to the

above rule, and amassed great fortunes by literature.
In the East, however, before the contact with Euro-
pean civilisation in some parts of it, the only way of
encouragement of literary men, mostly poets, had

“been through the bounty of kingsand rulers. The
East did not enjoy printing as early as the West,

and therefore, books for a long time remained in
Asia, the privilege and the luxury of the rich and
the great. By the time learning had reached every
nook and corner of Europe and printed books on
moderate prices were placed within the reach of the

“ordinary middle class people, Asiatic countries had
all the ancient stores of literature pent up in manu-

seript volumes in the libraries of the great or the
learned, and none but a rich man, actuated by a strong

‘zeal for learning, could obtain permission to get any




~ of those books copied, and after s’pendiﬁg what the

edition of perhaps a thousand copies of a book costs
now-a-days, he was possessed of only one copy of a
book, which was again jealously guarded from the
test of the world. ~This state of things was shaed by
1ndia in'common with other Hastern -lands. Thus
beginning late, it has lagged behind the world and
whilé the fortunes of literary men of the first rank
have vastly improved in England, there are the same

old ‘troubles and difficulties still staring one ‘aspiring

to'a literary life inthis country in the face. The
“wide propagation of literature of all sorts in India,
" being only about a century old just now, the pros-
‘pects of 'a man desiring'to’ live & decently’ comfort-
“able life, on’ pure literature, without any oufside
“help and patronage depending solely on the sale
“and publie appreciation of his books, for his namne,
~fame and wealth, are not very alluring. This dés-

cription of the present state of literature and literary
‘mén"in India would sound like a digression in ' the
~very beginding, but a digression must bs excussd
- while writing of an author; one of the chief features:
-of“whose style, af least in one class of his writings
18 a'long digression.  But the reason why the above
_description has been introduced is to show ‘that in
‘spite ‘of the fact that books do not sell well here,
‘those of our author have had a remarkable -sale for
India. * One reason for this sale, in addition to the
‘intrinsic qualities of the books which we shall notice
Tater” on, was that Maulvi Nazir Ahmad did mof
‘depend on literature when he began te write. His
-services under the British and the Nizam’s Goveri-
‘mentshad earned him’ a respectable pension and
otherwise placed him beyond want. This privelege,
enjoyed by so few of the writers in India, has given
to his writings a tone of independence possessed by

so few of the productions of these days and placed -

‘Him'in & position to guide the public taste and form
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© it, rather than pander to it in its vitiated condition.

‘Our object.here, is to review briefly his various

- writings and therefore we will confine ourselves to

seeing him as n writer, while A8 & man, possessed of
numerous distinetions as he is, we will hfwe to let
him alone. 1n the first place a biographical s.ket(;h
of a living author is not quitfs necessary, and in
the second place, as has' heen said in some pre_ceeq-
ing essays, materials for biographical sketches :fmxie
not easy to get. There are few who care izf) mark
and note the lives of our famous men, just as
biographers do in. England and the personages con-
cerned are, as a matter of course, silent about _tli_em.-
selves. Not long ago, T mentioned to Manlvi Nazir
Ahmad, that T intended to write something about
him, just as I had done about Maulvis Hali and
Azad, and hinted to him by way of preparation,

- that T may have to request him to supply some facts

about his early education and subsequent career
before he became otherwise k_uown.. But as was
to be expected, he desired me to. let him alone and
take up some celebrity more deserving of notice, as
he modestly put it. T thought of entering into
correspondence with him again, in the hope of
moving him to yield and be of some help, but I
was afraid lest a second peremptory request urging
me not to touch him, may leave these :sh()}j; sketches
on the literary men of Northern India incomplete
and without a most cssential component, and
therefore 1 decided not to consult 1115': ‘wishes in
the matter at all. So I am left to fall back on
the meagre information as to his life, that can
be gathered from his books, speeches and pub-
lished letters and will manage to lpok at him through
these mediums alone. His' published lectures and
speeches will, of course, come in for ‘cmtlclsm as hlﬁ
literary performances and I hope will help me to
impress his personality on the minds of my readers




. better than would have been the case, had Manivi
Nazir Ahmad not been gifted with his remarkable
power of public speaking. ’ :

His figure has of late hecome a familiar one in
parts of the Punjab and the North Western Pro-
vinces and people at Lahore must have a very vivid
image of him in their minds, as he has amiused and
enlightened them with his speeches oftner than the
people of any other one locality except perhaps, Ali-
garh. Hvery winter, thousands of persons coming
together, from various parts of the Provinee to cele-
brate the anniversary of the Tslamia edueational
institution,under the auspices of the Anjuman-Him-
‘ayat i-Islam. Lahore, may be seen in their seats an
hour earlier than the time fixed for opening the

day’s proceedings waiting impatiently for an old

gentleman, who has made it a point to make his
appearance just at the moment when he is expected
to begin and to disappear from the platform as soon
as he is done, showing therehy that he realises that
public orators in erder to be most effective in their
speeches must preserve an imaginary charm about
them and except for the necessity of moving the
public, must be as little in touch with them as -possi-
ble. - Precisely at the appointed hour and minute,
you hear a clapping of hands, boisterous like a sea-
storm and see emerging from the enterance a man
with a simple round cap. peculiar to himself, with his
grey hair not very attentively arranged, a short
grey beard to which nature has given almost the
form of an imperial, with an impressive countenance

B

and broad forehead, wearing an achkan and pajama of

a strictly old fashion and with a pair of Cashmere
shawls thrown over his shoulders, unique in appear-
ance as well as in dress. On his enterance he gives a
courteous bow in answer to the clapping with which

his audience received him and walks straight to the

‘platform -and is off with his speech.: He begins
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without any preliminariés—Western or Oriental—--

without any ladies or gentlemen, but at the same
time does- not. apply straight to a set topie. He
appears to be begining at- random, and carries his

- audience with him in all "his ramblings through the

vast fields of literature, Arabic, Pgrsian and .Urdu,
which he quotes at any length, with the greatest
ease and facility, and intersperses his speech with
brilliant repartees of wit and humonr, convulsing the
audience, growing serene and pathetic and humorous
and jolly at alternate intervals, with his hearers
weeping and Jaughing, till nobody remembers when
he began and how long he has been speaking. ' This
revel of learning and wit, which is full of moral
precepts and useful maxims, can only be stopped
when he is reminded that he has had his full time,
which is always about three or four hours and then
he knows how cleverly to shift his discourse to the
point which he specially means to impress, and at

" the conclusion of speech one finds out that the

speaker had mnot for a moment given up a line of
thought in his own mind and while seeming to
ramble, he was-driving at a particular point \yhlc_h
he has driven home into the hearts of his-
audience but too successfully. One acquainted
with Maulvi Nazir Ahmad simply through his
syl @lye— lall] v g<b) and @,qu.;l could hardly
believe that the moralising author of these works or
the almost pathetic writer of ;3 €50 hada fund
of humour at his disposal equalled by few in this
country and could equal Mark Twain himself in
quaint humour, The figure thus familiarised to the
Punjabi, though considerably at the expense of his
purse, as it is seldom that any one listens to his
discourse without loosening his purse strings, when
he malkes an appeal for funds on behall of a religious
or educational institution, is not the less known in
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the: North Western Provinces'throﬁgh‘t-he rhed_iﬁm

of the Mubhammadan Edueational Conference. There -

fifi” the midst of his modernised co-religionists in
European coats and trousers, wearing collars and
neckties, among men of liberal and even ultraliberal
views on religion, among peeple whom the orthodox
rggard as heretics, he stands the same embodiment of
simplicity, insisting on bringing in his own old

those of Islam in its purity, and pronouncing them
with a distinetness and emphasis which characterise

him and yet without giving his hearers any offence. -

In religious views siding with the old school, in
ducational matters he vigorously supports the new

nd. sets forth the wisdom and propriety of the edu-

cational policy of Muhammadans being maintained

on the lines laid down by Sir Syed Ahmad Khan -

who has fitly been called the * Pioneer of English
Education ”” among the Mubhammadans. A cortrast

though the assembly of the Conference presents to

that of the Anjuman Himayat-i-Islam, inasmuch as
it possesses fewer men, yet they are men gifted with
high education, men claiming to be masters of the
Urdu language, sharp critics ready to catch at the

slightest flaw in language, and Maulvi Nazir Ahmad

is as much a master of the situation in that assembly
of elsewhere. The same weeping and the same
laughing at command are the features of the Con-
ference meeting in the course of the Maulvi’s speech.
The fact that he was a good public speaker seems 1o
have been a comparatively recent discovery.. To
understand how Maulvi Nazir Ahmad’s literary
powers have specially been acknowledged in his old
age, a bird’s eye view of his past career will be
necessary. His knowledge of Urdu, except for the
© cultivation of it in after life, needs no explanation
as_bhe belongs to Delhi, the home and the birthplace
of Urdu language, and the idiom used there is even

fashioned religious views which he looks upon as -
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now the test applied to Urdu used ‘or “acquirdd
clsawhere, Of course, Lucknow has of late con-

tested the privilege of authority but the balance of
opinions is still in favour of Delhi, where the
language exists almost in its purest form and has

‘not received the extra gloss of Tucknow, which

making it glittering and polished, removes it far

from its real genuineness. What strikes one in

Maulvi Nazir Ahmad is religious learning combined ve
with a share of the modern which fact goes to -make
him so much of a favourite. Born in a family in
which Islamic learning was hereditary, his very early
education has been among learned Maulvis and he
has been bronght up in the creed of his fathers.. This
accounts for his teracious hold of the old doetrines

“and ways, notwithstanding the various changes
" of education and society, with which he met sub-

sequently in life. He is probably one of -the
Batch of men produced by the Delhi College, which
turned out a number of capable and sound men-

who have proved successful in various walks of

" lite. The institution known as the Delhi College,

in the pre-Mutinaic times did .not possess the
same amount of English literature, Arts and Science
in its curriculum as the present Colleges boast of.-
Outwardly it was about the same standard as the
present High Schools, but it seems, judging by the
ort of men turned out by it, that the machinery . of
education or the men working it then were superior
to those of the present day in some. respects. After
some vicissitudes in life, the earliest of which was com-
ing out on a small salary to the Punjab, we find him
a Deputy Colleetor in the North-Western Provinces.
Thus having secured a high appointment in Govern-

"ment setvice he appears to have found some leisure

for litevary attempts, as I remember having. come
across & book of short stories in Urdn by him which

 must be a production of his earliest days, and from
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thé impression T have of it I do not think it gave
hopes of much literary eminence. We nex{ meet
him as one of the translators of the Indian Penal
Code, that monumental work of Lord Macaulay. No
better man than Lord Macaulay could have been

found to be a member of the Commission framing
so important a code of laws and though defects as

every human work must reveal in itself by the lapse
of time, may be found in it here and there, yet there
can be not hesitation in pronouncing the Indian
Penal Code to be the best and the most comprehen-
sive and distinct of all the big volumes of acts which
form the law governing India. TFor a work of this
sort, translators better than Maulvi Nazir Ahmad
and his eolleagues could hardly be found and the
TUrdun translation of the Indian Penal Code is disting-

uished among translations of law books for the ap- .

propriateness of vernacular words used for some
ery difficult expressions and general perspicuity
n conveying the commands of the Penal law to
those not understanding English.

_ The book that first gave promise of a good writer
in Maulvi Nazir Ahmad, was his MM@L& 1t
was a story of a complete tranSformation of an

neducated girl belonging to a respectable Indian
amily by education. It was written as a story to
make it readable and attractive, but it was really a
complete treatise on female education. The question

of female education had at the itime come in for a.

serious cousideration in Northern India, and pcople
while admitting that elementary reading and writing
in Urdu was at least essential for their women, were
looking about for suitable books fo be placed in the
hands of their girls but could n»t find them. The

Miratul-Urus supplied this want and was deservedly

appreciated. The first recognition of its worth was
from the Govarnment of the North-Wstern Provinzes
in the form of a handsome raward in mOney and the

public followed suit. The, book began to have a
rapid sale and became favourite in the higher circles]
of Indian and specially Mubhammadan families. The
life described. .in it was the life of respectable -
Muhammadan family of Hindustan proper,and the -
sacret of its finding favour with women was the
faithful exactness with which the langnage of the
Zenana was copied by the author. In this respect
it was really unique and almost the first of its kind
and has, therefore, not only been the means of
bringing decent profit to the author, but of doing a
vast amount of good to the female world, with whom
its heroine has become.a very encouraging example
for improving themselves. It has by this time gone
through several editions. The next book to follow it
was Binat-un-Nash which was practically a sequel to
the Miratul- Urusdealing again with the advantages of
female education, but on a somewhat advanced scale,
by giving useful lessons in general knowledge and
physical science through conversation between a gir

‘and her Ustans or governess. This met with a similar

success in every respect, gaining for the writer the
same prize from the Government and the same
encouragement from the public. The style in this
book began to show a little change in sounding more
learned, but otherwise the book was of equal import.
ance and rank with its predecessor and is along with
it a vade mecum for many a Muhammadan girl
Maulvi Nazir Ahmad’s great service to Urdu-knowing
India is his supplying it with books specially adapted
for temale education and it may safely be said that
the chief feature of his subsequent writings is that
each one of them may be placed in the hands of a
girl of tender years by the most scrupulous and con-
scientions of fathers., Viewed in this light he stands
above all the writers of stories and novels in India,
past or present. and is to be envied in so much as
none but his books form the staple commodity of the
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-education of Muhammadan famales in this country, o

‘wherever it is imparted. It may be remarked, in
passing, that the above statement is hardly very
creditable to the state of female education or compli-
mentary to the sense of its necessity among us, as

line' chalked out by Maulvi Nazir Ahmad has not -

been followed by other writers and his books have
not been succeeded by others supplying furthel and
higher needs of female education.

Before IlOtIClDO“ some of his other books, we may

allude in passing %o his taking service in Hyderabad

as a change for the better from his Deputy Collector-
ship, where he rose to high rank as a Distriet Officer.
The period of his service there was one of responsi-
“bilities of a great office which he discharged with
great credit, but was not one of literary activity.

- Of course the discovery of power had been made

and perhaps plots of future efforts in the field of
letters were already matoring, when he honourably
retired on a handsome pension from the Nizam’s
Government and came back fto settle in Delhi, his
adopted home. He did not, like other men retiring
from service in responsible capacities, retire with ‘hig
energy exhausted and his faculties blunted. e was

in the enjoyment of good health and was gifted by

nature with a robust constitution hankering for work
and the years of his well-earned rest at home have

not been idled away, but have proved of very great

value to Urdu literature.

. Besides the two books already mnoticed, we have
from his pen Tobat-un-Nasuh, Ibn-ul- Wagt Ayama,
numerons written lectures and speeches on subjects
of communal good, poems of different sorts and, last
though not the least, a translation in idiomatie Jrdu
of the Qoran. Most of these valuable preductions
have been given to the world after the Maulvi's
retirement from. service. All these are storvies, read-
‘able aud interesting with a peculiarity claimed by

) through the influence of his English friend, and
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very fow other booke in Tndia, of being written with

some moral or aim in view and not for the sake of
amusement of the writer or readers. Thev do not;
like other novels, contain sensational anecdotes.of

love, its hopes and disappointments and its failures

and successes. They are all more or less serious
tales dealing with some momentous guestion of the
day. Taubat-un- Nasuh, regarded by some as the
best of his books taken all round, is a tale of a
penitent sinner, whom a serious attack of cholera

- from. which: he escapes after hopelessness, brings to.a

sense of his. duty to God and turns his thoughts to
the world to come. His reform comes as a surprise
to his family. - The wife readily joins him and takes
up his views, but the children, especially the eldest
son, prove . intractable. The troubles to which the

- tather is put in reforming his eldest son spoilt by his

former habits which had been indulged. by the father
formerly, are graphieally described and show the
necessity of the careful training and dlsmpllne of
children in early life, while the ludicrous in which
the spoiled som places himself by his follies, teach
youths the rashness and absurdity of dlsrecra,rdmo-;
well-meant advice of their gnardians, -

In the Ibn-ul- Wagt the author has portrayed
native gentleman, who “rising to position owing tof
some gervices in the Indian Mutmy, takes to modern
notions of Eunropean living and not only adopts
European dress but actua,lly joins European society
through the favour of an English Official frlendj
While in European society he is indulged simply

alienates the sympathies of his Indian friends and
relations. On the departure of his English friend
for Europe, he finds himself deserted by the society
to join which he had spent all nis fortune and on
falling from the heaven of living in & bungalow.in

‘the -cantonment- to -the hell of pultingup at.an old
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house in a street in the city he dearly learns the
lesson, “that in prosperity *while cultivating the

society of those to whose level fortune had by a

combination of cirecumstances raised him, he should

not have forgotten his real equals and should not

have imprudently exceeded proper bounds in his

esire to mix freely with Europeans. Ayema is an
instructive book on ' widow-marriage, in which the
life of an Indian widow is described with her
troubles and difflcultities, His latest story ZRoya-i-
Sadiqa has dreams and their reality for its theme.
Another book Muhsinat or the adventures of Mubtila

{(one ensnared), which though published under the

namé of his son, has had a share of his pen also, is a
peautiful little story warning people against having
two wives, as Mr. Ensnared knows not how to
extricate himself from the snare he prepared for
himself by marrying two wives at a time. The motto
given to thie book is an excellent verse in Urdun.
3 3% ot Jbl dsyE0 S&ie (2
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Needless to say that all these books are written in
the best Urdu spoken in Delhi, with perhaps the only
fault of the style being rather heavy and ponderous.
We noticed while reviewing the Binat-un-Nash that
the style grew learned and this quality has been more
and more marked in the works following it, till in the
,_sﬁlg,i and the ssole =y, has reached its climax. The

later writings abound in somewhat cumbrous Arabic .

and Persian words and contain also a larze number of

‘quotations from Arabic, though the latter may be

excused on account of the nature of the subjécts
dealt with in his latest books. S

In enumerating Maulvi Nazir Ahmad's works,
I mentioned his poems. 'The words must have
come as a surprise, as no. previous allusion to him

-as a poet had been made. But the surprise must

cease when it is stated that . poetry is one-of his
latest discovcries about. his own capacities and is
almost simulataneous with his public-speaking. As
described already in his official career in British
India as well as in the Nizam’s dominions he was
not given to speechifying and it is during his re-
tirement that we find him consenting to deliver

“lectures in publie at the request of Sir Syed Ahmad

Khan and lately for some years at the request of the
Anjuman Himayat-i-Islam, Lahore, and of the
managers of the Madrassa-i-Tibbya, Delhi on imd
portant annunal occasions. I remember him break-
ing into verse, before begginning his lecture in a
meeting of the Edueational Conference. The lines
hardly deserve to be called anything more than
versified prose as they expressed his ideas at the

" time in being obliged to lecture in rhyme and con-

tained no poetry. He said for instance thai ho
could not understand why he was expected to speak

. at the Conference every year, having lectured once

or twice before, and that he had come over for the
sake of 8ir Syed Ahmad Khan, otherwise tho crowd-
ed meetings were not much of a fascination to his
mind preferring solitude. It will be admitted that
there is not much of poetry there. "But little did he
know, that though resenting the yoke of having to

~ deliver a speech every year, being new to it, the
~yoke would be permanently on his neck with double
“and treble force, and that instead of -having fto
‘lecture at one place, he would be expected at three

places every year and that lines in verse instead of
being a passionate prelude to that one speech, would
come to form almost an essential part of his lectures
in all the thrce places. He did not know that
people who thronged to hear his prose would dis-
cover some spice in his verse, at least in his manner
of reading it, and the demand would necessitate the
supply, necessity being the mother of invention from




time immemorial. 8o ‘we have almost invariably
had from him sinece, long pieces of poetry either at
the beginning of his speeches, or at the end, or-put
in the middle as a variety. Omnce we .had a - whole

lectire in verse. The verses gradually begwn to .
improve in quality, till they showed much of the .
warmth and passion of his prose and ocea-ional

outbursts of {rue poetry. His subject, of course,
was always inspring, dealing now with the always
fresh, though beaten, subject of the vicissitndes in
the listory of his people, then persuading them to
advance and improve once more. There is one de-
cided feature of distinetion in his verses, that he has
an unending variety of rhymes at his cominand, and
the number ¢f lines that can flow from him with
the observance of all the restrictions of rhyme im-

i posed by Oriental versification, is perhaps unparalle-

fed. Yet he always disclaims to be a poet, in spite
of his evident superiority to hundreds passing by
the name of poets in India, and has not got for

himself a nom-de-plume, the takhallus, so essential -

to poets in this country. While admiring his modesty

in disclaiming poesy, with all his power of writing.

with effect in that line, we cannot help saying that
he writes it more by dint of his learning, than by
" any inner prompting, except in certain pieces which
“eoitld not but be the production of inspired moments.
. 'We need not, theretore give much time to him as a
" poet, as his forte after all is prose. Before con-
. cluding, we must say something of the work, which
" may in all probability be the most memorable of his
works and 1s from a religious point of view the most
valuable to Mubhammadans. ‘The author himself, at
least, wants to be remembered for 1t more than for
" any other of his productions. He says that he has
. devoted the greatest time and labour to its pre-
paration and has done it in the hope that he is doin
“gervice to God.  We xefer of course,to his Urdu
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translation of the Quran. Tor three years. he nas
been at it, with four paid Maulvis to assist him and
it has almost totally absorbed his attention during
that period. Ile has tried to make it idiomatic and
authentic. By aunthentic he means that he has taken

-the meanings given by the commentators acknow-

ledged as authorities on all “hands. 'T'ranslations of
the Quran in Urdu, no doubt, existed in numbers
already, but the language was so antiquateéd that in
some cases it made 1t difficult for a reader to catch

-the real sense of the text, while it was always a

labour to read those translations, and one could go
through them with facility feeling a pleasure while
reading. Maulvi Nazir Ahmad has tried to achieve
this end, taking care at the same time to  stick to
the literal meaning as much as possible, using

“parentheses to introduce explanatory clauses, and with

remarkable success. Speaking of his translation om
a public oceasion he said that for the present it wag
likely to find favour neither with Muhammadans o
the old school nor with those of the new. The old
school, perhaps, may condemn it as coming frorx
one belonging to the new party, while the new ma
reject it as full of all the old beliefs in the existenc

of the supernatural which they had rejected as un:

scientific. But he hoped that a century hence the
representatives of both parties would have his trans-
lation in their hands. He made this prophecy from
his view of the coming times and fastes as judged
by watching the present, and its future popularity

" is not far from probable. Tt is contrary o' his fears

becoming a pretty encouraging success with the
present generation, and if his attractive style makes
study of. the Quran common among the Muham-
madans Maulvi Nazir Ahmad will have rendered to

his  community a service which can hardly be
_repaid. ' ‘ ' ‘ ' '

.




